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Acta definitiva de la 1472ª sesión plenaria 
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 La Presidenta (habla en inglés): Declaro abierta la 1472ª sesión plenaria de la 

Conferencia de Desarme.  

 Distinguidos colegas, gracias a todos por su presencia aquí esta mañana. Antes de 

proceder, quisiera recordarles que, después de la sesión plenaria oficial, celebraremos una 

sesión plenaria oficiosa para continuar con la labor sobre el informe anual. Hemos 

progresado, pero aún hay varios párrafos que requieren nuestra atención. La secretaría 

distribuirá a lo largo del día, o quizá inmediatamente, la tercera enmienda a nuestro 

proyecto de informe, incluida en el documento CD/WP.610/Amend.3.  

 Antes de proceder con el orden del día, tengo el placer de dar una cálida bienvenida 

a nuestro colega, el Excmo. Sr. Esmaeil Baghaei Hamaneh, Representante Permanente de la 

República Islámica del Irán ante la Conferencia de Desarme. En nombre de mi Gobierno y 

en nombre de la Conferencia, quisiera aprovechar esta oportunidad para asegurarle que 

cuenta con nuestra plena cooperación y con todo nuestro apoyo en su nuevo cargo. Ahora, 

permítanme que pase a la lista de oradores. Tiene la palabra el representante del Irán. 

 Sr. Baghaei Hamaneh (República Islámica del Irán) (habla en inglés): Gracias, 

señora Presidenta. Dado que esta es la primera vez que comparezco ante este augusto 

órgano, permítame que aproveche la ocasión para saludarlos tanto a usted como a los 

distinguidos delegados presentes en la sala, así como para expresar mi buena disposición a 

trabajar con usted y con las otras delegaciones con miras a avanzar en la importante labor 

de la Conferencia de Desarme. 

 Quisiera también felicitarla por su competente dirección durante el pasado mes, en 

su calidad de Presidenta de la Conferencia de Desarme. Le garantizo el pleno apoyo y 

cooperación de mi delegación y aliento a las otras delegaciones a hacer lo propio, a fin de 

que su mandato concluya con éxito emitiendo un informe imparcial y objetivo, exento de 

precedentes politizados que podrían debilitar los asentados procedimientos y la práctica de 

la Conferencia de Desarme y afectar negativamente al funcionamiento general de la 

Conferencia.  

 Como se ha señalado en diversas ocasiones, la República Islámica del Irán cree 

firmemente que la Conferencia de Desarme es el único órgano multilateral de negociación 

facultado para abordar el desarme y, en particular, el desarme nuclear, que constituye el 

punto más crucial y urgente de su agenda. Es preciso salir del punto muerto en que se 

encuentra el programa de trabajo de la Conferencia de Desarme y, para ello, tenemos que 

hacer gala de valentía colectiva, de lucidez y de entrega por la causa de la paz y la 

seguridad mundiales.  

 La Presidenta: Doy las gracias al representante del Irán por su declaración. ¿Hay 

alguna otra delegación que desee hacer uso de la palabra? Tiene la palabra el representante 

del Reino Unido.  

 Sr. Liddle (Reino Unido) (habla en inglés): Gracias, señora Presidenta, y permítame 

brindar una cálida bienvenida a nuestro nuevo colega, el distinguido Embajador del Irán.  

 En relación con nuestro trabajo en el informe anual de la Conferencia de Desarme, 

me gustaría señalar a la atención de los colegas el texto de una declaración conjunta, 

formulada en nombre de 23 Estados miembros de la Conferencia de Desarme, sobre la 

Presidencia de la República Árabe Siria de la Conferencia, habida cuenta de sus reiteradas 

violaciones del derecho internacional, incluidas la Convención sobre Armas Químicas y las 

resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. Esta declaración conjunta 

reitera las preocupaciones que muchas delegaciones han manifestado durante nuestros 

debates en 2018 y expresa el deseo de que queden reflejadas en el informe anual de la 

Conferencia de Desarme a la Asamblea General de las Naciones Unidas.  

 Este texto se presentó recientemente a la secretaría, y pedimos que se registre y se 

distribuya como documento oficial de la Conferencia de Desarme.  

 La Presidenta: Gracias por su declaración. ¿Alguna otra delegación desea tomar la 

palabra? Tiene la palabra el representante de Siria. 

 Sr. Aala (República Árabe Siria) (habla en árabe): Gracias, señora Presidenta. Me 

gustaría comentar la declaración conjunta a la que ha hecho referencia el Embajador del 
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Reino Unido, que, a nuestro juicio, contiene acusaciones contra Siria cuya motivación es 

política, que no tienen cabida en la agenda de la Conferencia y que están relacionadas con 

cuestiones sobre las que no hay consenso entre los organismos internacionales competentes 

en los que se debaten tales asuntos. Es un intento de perjudicar a una Presidencia que ha 

cumplido con sus deberes de conformidad con el reglamento de la Conferencia, haciendo 

gala de gran transparencia y profesionalismo. El objetivo es dañar la imagen de esa 

Presidencia, y eso es intolerable. También sienta un precedente para que cualquier Estado o 

cualquier grupo de Estados critiquen a cualquier Estado que ocupe la Presidencia, lo que 

podría hacer que la Conferencia se precipitase en un pozo sin fondo, y todo ello por 

agendas y motivos políticos de sobra conocidos por todos. Gracias, señora Presidenta. 

 La Presidenta: Gracias. Tiene la palabra el representante de Zimbabwe.  

 Sr. Chigiji (Zimbabwe) (habla en inglés): Gracias, señora Presidenta. Ayer, tomé la 

palabra durante la sesión oficiosa de la Conferencia de Desarme, interviniendo en calidad 

de coordinador del Grupo de los 21. Tomo de nuevo la palabra en nombre del Grupo a fin 

de hacer la misma declaración para que conste en acta.  

 El Grupo de los 21 desea reiterar su apoyo a la labor de todos los órganos 

subsidiarios de la Conferencia de Desarme y a este respecto quisiéramos recalcar la 

importancia de que queden reflejados los puntos de vista de todos los Estados miembros de 

la Conferencia de Desarme.  

 La Presidenta: Gracias. ¿Alguna otra delegación desea hacer uso de la palabra? 

Veo que no. Con esto concluye nuestra labor de esta mañana. La próxima sesión plenaria de 

la Conferencia se celebrará mañana. Como se mencionó anteriormente, después de concluir 

esta sesión oficial nos reuniremos en un entorno oficioso para seguir trabajando en el 

informe anual. 

Se levanta la sesión a las 10.45 horas. 

 


